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ASCENSO, OCASO Y LITURGIA. 
UN VIAJE A TRAVÉS DEL ARTE DE CONMOVER

Pocos programas hacen justicia, como el de esta noche, a la idea de que la música no es 
solo un arte, sino también una fuerza poderosa que tiene el don de transformar, de elevar 
y de conectar con lo más íntimo de nuestra humanidad. La Sinfónica de Galicia y su direc-
tor titular nos plantean un singular viaje musical, conformado por tres obras que aspiran a 
trascender a su tiempo y a su espacio, tejiendo un tapiz de emociones intensas y profundas. 
Aunque sólo están separadas por algo más de un siglo, cada una de estas tres obras posee 
un lenguaje y estilo propio, uniéndose en un programa que nos invita a reflexionar sobre la 
capacidad de la música para conmover y para transportarnos a paisajes emocionales que 
conectan directamente con la esencia del ser humano. 

Ascent, obra de la compositora sueca Andrea Tarrodi (1981), supone un aliento de aire fresco 
en la creación contemporánea, alentándonos a explorar de una forma sofisticada, un am-
plio espectro de emociones. El ciclo de los Kindertotenlieder de Gustav Mahler (1860-1911), 
encapsula el dolor y la belleza en su forma más pura. Estamos ante una hipersensible elegía 
que transforma la pérdida en una experiencia compartida y profundamente humana. Final-
mente, la Sinfonía Litúrgica de Arthur Honegger (1892-1955) constituye un vehemente testi-
monio de la eterna lucha del espíritu humano frente a la adversidad. Agonismo y redención 
se entrelazan en un diálogo musical que simultáneamente desafía y consuela.

El imparable ascenso de Andrea Taroddi 

Ascent - Concerto for Orchestra nace en abril de 2015 como fruto de un encargo realizado 
por la Orquesta de Norrköping. Inédita en estas latitudes, es descrita por su autora de la 
siguiente manera:

Ascent fue escrita durante el otoño, el invierno y la primavera de 2014/15. Antes de comenzar 
la composición real de la pieza, pensé mucho en el agua, hasta el punto de imaginar una gran 
fosa oceánica. Quería que la música naciese desde ella. Asimismo, reflexioné intensamente 
sobre los contrastes entre la naturaleza y la ciudad y sobre cómo estos dos entornos pueden 
coexistir en diferentes marcos mentales. Se podría describir formalmente a la pieza como una 
especie de ascenso desde el registro más grave de la orquesta hasta el más agudo. La obra 
está dividida en siete movimientos continuos. El primero de ellos, «Fosa oceánica» evoca la 
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quietud presente en el seno de esta. Tras él, en la Parte 2, la música se eleva suavemente hasta 
un poderoso crescendo, que nos transporta a un mundo de arrecifes de coral y cantos de balle-
nas. Este nos arroja a la superficie, Parte 3, desde la cual somos arrastrados hasta la tierra y el 
caos bullicioso del «Paisaje urbano», Parte 4. El rugido de la ciudad se calma brevemente en la 
Parte 5, «El cementerio de Chacarita», pero eventualmente regresa el bullicio, el cual protago-
niza la Parte 6, «Senderos hipomaníacos». En la última y séptima parte de la pieza, «Bajo el do-
sel del crepúsculo», la música encuentra finalmente su camino de regreso a la quietud inicial, 
pero en este caso inspirada en la visión de un árbol bajo un cielo estrellado. Progresivamente, 
la música se eleva lentamente sobre las copas de los árboles, alejándose cada vez más hasta 
finalmente pasar a ser parte de la paz del espacio exterior.

En su Ascent, Taroddi exhibe una excelente técnica compositiva, aprovechando al máximo 
las posibilidades que le ofrece disponer de una nutrida y diversa instrumentación sinfónica. 
El resultado es una sugerente e imaginativa paleta orquestal. 

Hija del célebre trombonista y director, Christian Lindberg, y con un palmarés repleto de 
premios y reconocimientos, Taroddi podría ser vista como el paradigma de la compositora 
académica. Sin embargo, nada más lejos de la realidad. Taroddi convive con su alter ego, 
Anki Svan. A través de ella, la compositora se transmuta en una provocadora y obscena 
chansonnière, la cual le permite confrontar sus demonios personales, como son su batalla 
contra el trastorno bipolar y la depresión, pero también la lucha de la compositora por abrir-
se paso en un mundo dominado por los hombres. Una doble personalidad fascinante, de la 
cual Ascent nos ofrece su faceta más académica, al menos aparentemente.

Gustav Mahler y los sueños de la infancia perdida 

Mahler inicia la composición de Las canciones a los niños muertos en el verano de 1901, en su 
recién estrenada villa en la orilla del lago de Wörthersee, idílico refugio veraniego de com-
positores como Johannes Brahms y Alban Berg. Sería su último verano en compañía de su 
amiga y confidente Natalie Bauer-Lechner y de sus dos hermanas, Justine y Emma, pues 
pocos meses después, en su retorno a la rutina vienesa, Alma Mahler irrumpirá en su vida 
y con ella su vertiginoso matrimonio, la ruptura con camaradas y familiares y el nacimiento 
de su primera hija, Marie. 

En el Wörthersee, Mahler disfruta del ansiado refugio y reposo; sin embargo, este verano de 
1901 coincidirá con una de sus mayores explosiones creativas, la cual se traduce en la com-
posición de tres movimientos de la Quinta sinfonía y ocho canciones que se contarán entre 
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lo mejor de su producción liederística. Es sorprendente que, en un período aparentemente 
tan plácido, surja música tan expresionista como la primera parte de la Quinta y los poemas 
inspirados en Rückert, entre los cuales se encuentran los Kindertotenlieder 1º, 3º y 4º. Pero 
lo cierto es que Mahler todavía vive afectado por el temor que le causaron los eventos de la 
primavera pasada. Durante ella, Gustav ve por vez primera a la muerte cara a cara, en forma 
de una devastadora hemorragia intestinal que a punto está de acabar con su vida. A raíz de la 
superación de esta crisis, resurge un Mahler renovado, que se aleja del mundo tragicómico, 
pero a la vez idealista del Wunderhorn, para adoptar una visión más cruda y dramática de la 
realidad. Y es precisamente en la poesía de Rückert donde encuentra Mahler su mejor espejo. 

Aunque los motivos de la especial afinidad de Mahler hacia el poeta romántico alemán no 
están claros, sin duda fue relevante que Friedrich Rückert (1788-1866) dedicase más de cua-
trocientos poemas a la muerte de dos de sus hijos, las cuales acontecieron en un período 
de apenas tres semanas. Para un compositor como Mahler, cuya música se nutre profunda-
mente de sus experiencias personales, el destino de Rückert debió resultar especialmente 
conmovedor. Aunque no es creíble la idea de que Mahler presintiera la muerte de su propia 
hija Marie, la cual tuvo lugar en 1907, sí es probable que la pérdida de su hermano Ernst, en su 
juventud, hubiese alimentado esta especial conexión con el mundo de Rückert.

En el primer Lied, «Nun will die Sonn’ so hell aufgehn» (Ahora el sol se levantará tan radian-
te), el canto doliente, ante la pérdida del hijo, encuentra su contrapunto en la línea orquestal, 
austera y sombría. Sin embargo, el hermoso melisma en ewige licht (luz eterna) y su proyec-
ción sobre el inquietante interludio de los violines crea un contraste notable. La alusión, 
al final del Lied, a la marcha fúnebre de la Quinta establece un significativo vínculo entre 
ambas obras, pero también anticipa La canción de la tierra, por la dialéctica que establece 
entre lo efímero de la existencia humana y la belleza insondable y perpetua de la tierra. El 
segundo Lied «Nun seh’ ich wohl, warum so dunkle Flammen» (Ahora entiendo por qué tan 
oscuras llamas) fue compuesto junto al quinto en el verano de 1904. Mahler se decide a com-
pletar el ciclo, ante la posibilidad de su estreno bajo el auspicio de la Sociedad de Conciertos 
vienesa, promovida por Arnold Schoenberg y Alexander Zemlinsky. En ese momento, Gustav 
y Alma son ya padres de Marie, de dos años, y de la recién nacida Anna. Es comprensible 
la reacción de Alma: «Podría entender poner música a palabras tan espantosas si uno no 
tuviera hijos o hubiera perdido a los que tenía...  pero, ¡por ​​el amor de Dios, no tientes a 
la providencia!». Este segundo Lied presenta al padre dirigiéndose a sus hijos fallecidos, 
cuyos ojos se han transformado en estrellas. En la orquestación predominan las arpas y las 
cuerdas. Melódicamente, es evidente y enigmática la inspiración en el Tristán wagneriano. 
El tercer Lied, «Wenn dein Mütterlein» (Cuándo tu pobre madre), describe un momento en 
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el hogar, marcado por la ausencia del hijo. La voz del corno inglés, acompañado por el resto 
de las maderas y la cuerda grave, juega un papel destacado en evocar este sentimiento. 

El cuarto Lied, «Oft denk’ ich, sie sind nur ausgegangen» (A menudo pienso que sólo han 
salido) expresa la ilusión engañosa de que los niños solo hayan partido momentáneamente. 
Para los exégetas mahlerianos es especialmente significativo el verso final: «Der Tag ist 
schon auf jenen Höhn!», pues Mahler retomará la melodía en el último movimiento de su 
Novena sinfonía (1909), un gesto que Henry-Louis de la Grange interpreta como un implícito 
homenaje a su pequeña Marie, fallecida en 1907, llegando a considerar a este hecho el ele-
mento generador de la obra. El ciclo culmina con «In diesem Wetter, in diesem Braus» (En 
este tiempo, en este tumulto), un sobrecogedor lamento que refleja la angustia de permitir 
que los niños salgan de la casa en un día de tormenta y la subsiguiente mezcla de incerti-
dumbre y resignación ante la pérdida. El Lied se abre con una expresión de desesperación 
profunda, subrayada por una marcha típicamente mahleriana, que como siempre en el com-
positor, es un reflejo del implacable destino. La pieza concluye con una canción de cuna 
serena, mínimo destello de esperanza al final del ciclo.

Los Kindertotenlieder fueron directamente concebidos por Mahler para una pequeña or-
questa, en vez de una versión pianística, tal como era habitual en sus canciones. El estreno 
tuvo lugar en Viena el 29 de enero de 1905, en lo que fue un gran triunfo de Mahler ante el pú-
blico y la crítica. Mahler en persona dirigió el concierto, y como solista contó con el barítono 
de la Ópera Imperial, Friedrich Weidemann. A pesar de que Mahler nunca optó por dirigir los 
Kindertotenlieder a una voz femenina, han sido desde siempre indistintamente interpreta-
dos por barítonos o mezzosopranos.

Cuando la esperanza es lo más fuerte:  
Sinfonía Litúrgica de Arthur Honegger 

Dentro de un colectivo tan ecléctico como «Los Seis», Arthur Honegger ocupó una posi-
ción preminente, pero al mismo tiempo controvertida. El hecho de que su obra estable-
ciese un puente entre la tradición postromántica y las tendencias modernistas, así como 
su inclinación hacia las formas clásicas, colisionaba con la identidad del grupo hasta el 
punto de que propició la salida del mismísimo Eric Satie. La singularidad de Honegger 
dentro del grupo se vio acentuada por mor de su nacionalidad helvética. Aunque ésta le 
proporcionó una posición de neutralidad durante la Segunda Guerra Mundial, Honegger 
optó por permanecer en un París sumido en el caos y la aflicción, en lugar de refugiarse 
en Suiza o incluso trasladarse a Estados Unidos. Esta decisión resultó ser un catalizador 
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para su inspiración y su producción artística, intensificando notablemente su actividad 
creadora durante ese tumultuoso período. 

Después de diez años consagrados al oratorio y a los grandes frescos vocales, Honegger 
retorna a raíz de la gran guerra al género sinfónico, con cuatro nuevas sinfonías, de las que 
la Sinfonía nº 3 Litúrgica es la más ambiciosa. Sus tres movimientos llevan respectivamente 
como epígrafes un versículo de la Misa de Réquiem, del Salmo 130 y de la Misa Ordinaria. 
Dies Irae es el día de la cólera y del juicio final; De Profundis es el pecador que está ante el 
juez supremo y Dona nobis pacem es el inmenso clamor del ser humano. Tenemos la suerte 
de poder aproximarnos a la obra desde las palabras del propio Honegger, tal como se las 
transmitió a Bernard Gavoty: 

He querido en esta obra simbolizar la reacción del hombre moderno ante la marea de barbarie, 
estupidez, sufrimiento, maquinismo, burocracia que nos asedia desde hace algunos años. Mi 
sinfonía es un drama que se representa entre tres personajes, reales o simbólicos: la desgra-
cia, la felicidad y el hombre. En el Dies irae he tratado de reproducir el terror humano frente a 
la cólera divina. Los temas violentos se suceden sin dejar al oyente un momento de respiro. No 
hay manera de decir nada, de reflexionar, un huracán se lo lleva todo por delante. Sólo al final 
un pájaro hace aparición; no se trata de un canto sino de un lamento. 

De Profundis es una meditación dolorosa del ser humano. Hay todavía algo puro, algo claro, algo 
confiado en el hombre, que se extiende hacia esa fuerza que sentimos por encima de nosotros: 
Dios, tal vez, o aquello que cada uno lleva con fervor en lo más secreto de su alma. ¡Cuántas 
penas me ha costado este fragmento! Quería desarrollar una línea melódica evitando fórmulas 
y métodos. Ir hacia adelante, avanzar sin volver, sin repeticiones inútiles ¡Ah! ¡Qué difícil es! ¡Y 
qué duro poner en bocas humanas una plegaria sin esperanza! Hacia el final del movimiento he 
vuelto a tomar el tema del pájaro. Una paloma que con la ramita de olivo en su pico surge como 
una promesa de paz en medio del desastre. El cielo está cerrado, pero ¡Queda la esperanza, 
que es lo más fuerte! 

En Dona nobis pacem he querido expresar el ascenso de la estupidez colectiva. He imaginado 
una marcha pesada para la cual he forjado a propósito un tema intencionadamente idiota. Es 
la marcha de los robots contra el hombre civilizado, con cuerpo y alma. Es la cola en la puerta 
de una tienda, durante horas, bajo la lluvia y bajo la nieve. Son los formularios interminables, 
ineficaces; los reglamentos inútiles. Es el desquite de la bestia contra el Espíritu. De repente, 
un sentimiento de rebelión se abre paso entre las filas de las víctimas. La revuelta se organiza 
y crece de pronto un inmenso clamor tres veces repetido que escapa de los pechos oprimi-
dos: ¡Dona nobis pacem! En ese momento he querido en una frase expresar el deseo de la 
humanidad:  ¡Que se nos libre de todo esto! Y sugerir la visión de la tan deseada paz. No me 
responsabilizo de su interpretación. Para unos es el reposo eterno, la felicidad celeste. Para 
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otros el paraíso sobre la tierra, la modesta felicidad a la que todos los seres aspiran. Las nubes 
se entreabren y en la gloria del sol naciente por última vez el pájaro vocaliza. El canto de paz de 
este pájaro planea sobre la sinfonía como antaño la paloma sobre la inmensidad de las aguas.

Charles Munch dirigiría la primera interpretación de la sinfonía a la Orquesta de la Tonhalle 
de Zúrich, el 17 de agosto de 1946. Afirmaba el propio Honegger que tal vez no fuese su mejor 
obra, pero sí su sinfonía favorita, probablemente porque le permitió expresar a través de la 
música un inefable mensaje de amor y esperanza. Un testimonio de vida de un tiempo que 
sigue plenamente vivo e impactante.

Pablo Sánchez Quinteiro
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ASCENSO, OCASO E LITURXIA. 
UNHA VIAXE A TRAVÉS DA ARTE DE CONMOVER

Poucos programas lle fan xustiza, como o desta noite, á idea de que a música non é só unha 
arte, senón tamén unha forza poderosa que ten o don de transformar, de elevar e de conec-
tar co máis íntimo da nosa humanidade. A Sinfónica de Galicia e o seu director titular for-
múlannos unha singular viaxe musical, conformada por tres obras que aspiran a transcen-
der ao seu tempo e mais ao seu espazo, tecendo un tapiz de emocións intensas e fondas. 
Aínda que só están separadas por algo máis dun século, cada unha destas tres obras posúe 
unha linguaxe e estilo propios, uníndose nun programa que nos convida a reflexionar sobre 
a capacidade da música para conmover e para nos transportar a paisaxes emocionais que 
conectan directamente coa esencia do ser humano. 

Ascent, obra da compositora sueca Andrea Tarrodi (1981), supón un alento de aire fresco na 
creación contemporánea, alentándonos a explorar dun xeito sofisticado, un amplo espectro 
de emocións. O ciclo dos Kindertotenlieder de Gustav Mahler (1860-1911), sintetiza a dor e 
mais a beleza na súa forma máis pura. Estamos diante dunha hipersensible elexía que trans-
forma a perda nunha experiencia compartida e fondamente humana. Finalmente, a Sinfonía 
Litúrxica de Arthur Honegger (1892-1955) constitúe un vehemente testemuño da eterna loita 
do espírito humano fronte a adversidade. Agonismo e redención entrelázanse nun diálogo 
musical que simultaneamente desafía e consola.

O imparable ascenso de Andrea Taroddi 

Ascent - Concerto for Orchestra nace en abril de 2015 como froito dunha encarga realizada 
pola Orquestra de Norrköping. Inédita nestas latitudes, é descrita pola súa autora da se-
guinte maneira:

Ascent foi escrita durante o outono, o inverno e a primavera de 2014/15. Antes de comezar a 
composición real da peza, pensei moito na auga, ata o punto de imaxinar unha gran fosa oceá-
nica. Quería que a música nacese desde ela. Así mesmo, reflexionei intensamente sobre os 
contrastes entre a natureza e a cidade e sobre como estas dúas contornas poden coexistir 
en diferentes marcos mentais. Poderíase describir formalmente a peza como unha especie 
de ascenso desde o rexistro máis grave da orquestra ata o máis agudo. A obra está dividida en 
sete movementos continuos. O primeiro deles, «Fosa oceánica» evoca a quietude presente no 
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seo desta. Tras el, na Parte 2, a música elévase suavemente ata un poderoso crescendo, que 
nos transporta a un mundo de arrecifes de coral e cantos de baleas. Este guíndanos á superfi-
cie, Parte 3, desde a cal somos arrastrados ata a terra e o caos bulicioso da «Paisaxe urbana», 
Parte 4. O ruxido da cidade cálmase brevemente na Parte 5, «O cemiterio de Chacarita», pero 
eventualmente regresa o bulicio, o cal protagoniza a Parte 6, «Sendeiros hipomaníacos». Na 
última e sétima parte da peza, «Baixo o dosel do crepúsculo», a música atopa finalmente o seu 
camiño de regreso á quietude inicial, pero neste caso inspirada na visión dunha árbore baixo un 
ceo estrelado. De xeito progresivo, a música elévase lentamente sobre as copas das árbores, e 
afástase cada vez más ata finalmente pasar a ser parte da paz do espazo exterior.

No seu Ascent, Taroddi exhibe unha excelente técnica compositiva, aproveitando ao máxi-
mo as posibilidades que lle ofrece dispoñer dunha nutrida e diversa instrumentación sinfó-
nica. O resultado é unha suxestiva e imaxinativa paleta orquestral. 

Filla do célebre trombonista e director, Christian Lindberg, e cun palmarés cheo de premios 
e recoñecementos, Taroddi podería ser vista como o paradigma da compositora académi-
ca. No entanto, nada máis lonxe da realidade. Taroddi convive co seu alter ego, Anki Svan. A 
través dela, a compositora transmútase nunha provocadora e obscena chansonnière, a cal 
lle permite confrontar os seus demos persoais, como son a súa batalla contra o trastorno 
bipolar e a depresión, pero tamén a loita da compositora por se abrir paso nun mundo do-
minado polos homes. Unha dupla personalidade fascinante, da cal Ascent nos ofrece a súa 
faceta máis académica, polo menos aparentemente.

Gustav Mahler e os soños da infancia perdida 

Mahler inicia a composición da peza As cancións aos nenos mortos no verán de 1901, na súa 
casa á beira do lago de Wörthersee acabada de estrear, idílico refuxio de verán de compo-
sitores como Johannes Brahms e Alban Berg. Sería o seu derradeiro verán en compañía da 
súa amiga e confidente Natalie Bauer-Lechner e das súas dúas irmás, Justine e Emma, pois 
poucos meses despois, no seu retorno á rutina vienesa, Alma Mahler irromperá na súa vida e 
con ela o seu vertixinoso matrimonio, a ruptura con camaradas e familiares e o nacemento 
da súa primeira filla, Marie. 

No Wörthersee, Mahler goza do ansiado refuxio e repouso; no entanto, este verán de 1901 
coincidirá cunha das súas maiores explosións creativas, a cal se traduce na composición 
de tres movementos da Quinta sinfonía e oito cancións que se contarán entre o mellor da 
súa produción de lieds. É sorprendente que, nun período aparentemente tan plácido, xurda 
música tan expresionista como a primeira parte da Quinta e os poemas inspirados en Rüc-
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kert, entre os cales se encontran os Kindertotenlieder 1º, 3º e 4º. Pero o certo é que Mahler 
aínda vive afectado polo temor que lle causaron os eventos da primavera pasada. Durante 
ela, Gustav ve por vez primeira a morte cara a cara, en forma dunha devastadora hemorra-
xia intestinal que a piques está de rematar coa súa vida. Debido á superación desta crise, 
rexurde un Mahler renovado, que se afasta do mundo traxicómico, pero ao mesmo tempo 
idealista do Wunderhorn, para adoptar unha visión máis crúa e dramática da realidade. E é 
precisamente na poesía de Rückert onde acha Mahler o seu mellor espello. 

Aínda que os motivos da especial afinidade de Mahler cara ao poeta romántico alemán non 
están claros, sen dúbida ningunha foi relevante que Friedrich Rückert (1788-1866) lle dedica-
se máis de catrocentos poemas á morte de dous dos seus fillos, as cales aconteceron nun 
período de apenas tres semanas. Para un compositor como Mahler, cuxa música se nutre 
fondamente das súas experiencias persoais, o destino de Rückert debeu resultar especial-
mente conmovedor. Aínda que non é crible a idea de que Mahler presentise a morte da súa 
propia filla Marie, a cal tivo lugar en 1907, si é probable que a perda do seu irmán Ernst, na 
xuventude, alimentase esta especial conexión co mundo de Rückert.

No primeiro lied, «Nun will die Sonn’ so hell aufgehn» (Agora o sol levantarase tan radiante), o 
canto doente, diante da perda do fillo, atopa o seu contrapunto na liña orquestral, austera e 
sombría. No entanto, o fermoso melisma en ewige licht (luz eterna) e a súa proxección sobre 
o inquietante interludio dos violíns crea un contraste notable. A alusión, ao final do lied, á 
marcha fúnebre da Quinta establece un significativo vínculo entrambas as dúas obras, mais 
tamén anticipa A canción da terra, pola dialéctica que establece entre o efémero da exis-
tencia humana e a beleza insondable e perpetua da terra. O segundo lied «Nun seh’ ich wohl, 
warum so dunkle Flammen» (Agora entendo por que tan escuras chamas) foi composto xun-
to ao quinto no verán de 1904. Mahler decídese a completar o ciclo, diante da posibilidade 
da súa estrea baixo o auspicio da Sociedade de Concertos vienesa, promovida por Arnold 
Schoenberg e Alexander Zemlinsky. Nese momento, Gustav e Alma son xa pais de Marie, 
de dous anos, e de Anna, acabada de nacer. É comprensible a reacción de Alma: «Podería 
entender poñer música a palabras tan espantosas se un non tivese fillos ou perdese os que 
tiña... pero, polo amor de Deus, non tentes a providencia!». Este segundo lied presenta o pai 
dirixíndose aos seus fillos finados, cuxos ollos se transformaron en estrelas. Na orquestra-
ción predominan as arpas e mais as cordas. Melodicamente, é evidente e enigmática a ins-
piración no Tristán wagneriano. O terceiro lied, «Wenn dein Mütterlein» (Cando a túa pobre 
nai), describe un momento no fogar, marcado pola ausencia do fillo. A voz do corno inglés, 
acompañado polo resto das madeiras e a corda grave, desempeña un papel destacado en 
evocar este sentimento. 
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O cuarto lied, «Oft denk’ ich, sie sind nur ausgegangen» (A miúdo penso que só saíron) ex-
presa a ilusión enganosa de que os nenos só partisen de xeito momentáneo. Para os exexe-
tas mahlerianos é especialmente significativo o verso final: «Der Tag ist schon auf jenen 
Höhn!», pois Mahler retomará a melodía no derradeiro movemento da súa Novena sinfonía 
(1909), un xesto que Henry-Louis de la Grange interpreta como unha implícita homenaxe á 
súa pequena Marie, finada en 1907, chegando a considerar este feito o elemento xerador da 
obra. O ciclo culmina con «In diesem Wetter, in diesem Braus» (Neste tempo, neste tumul-
to), un estarrecedor laio que reflicte a angustia de permitir que os nenos saian da casa nun 
día de tormenta e a subseguinte mestura de incerteza e resignación diante da perda. O lied 
ábrese cunha expresión de desesperación fonda, subliñada por unha marcha tipicamente 
mahleriana, que como sempre no compositor, é un reflexo do implacable destino. A peza 
conclúe cunha canción de berce serena, mínimo destello de esperanza ao final do ciclo.

Os Kindertotenlieder foron directamente concibidos por Mahler para unha pequena orques-
tra, no canto dunha versión pianística, tal como era habitual nas súas cancións. A estrea tivo 
lugar en Viena o 29 de xaneiro de 1905, no que foi un gran triunfo de Mahler diante do público 
e da crítica. Mahler en persoa dirixiu o concerto, e como solista contou co barítono da Ópera 
Imperial, Friedrich Weidemann. Malia que Mahler nunca optou por dirixir os Kindertotenlie-
der a unha voz feminina, foron desde sempre indistintamente interpretados por barítonos 
ou mezzosopranos.

Cando a esperanza é o máis forte:  
Sinfonía Litúrgica de Arthur Honegger 

Dentro dun colectivo tan ecléctico como «Os Seis», Arthur Honegger ocupou unha posición 
preeminente, pero ao mesmo tempo controvertida. O feito de que a súa obra establecese 
unha ponte entre a tradición posromántica e as tendencias modernistas, así como a súa 
inclinación cara ás formas clásicas, colidía coa identidade do grupo ata o punto de que pro-
piciou a saída do mesmo Eric Satie. A singularidade de Honegger dentro do grupo viuse 
acentuada por mor da súa nacionalidade helvética.  Aínda que esta lle proporcionou unha 
posición de neutralidade durante a Segunda Guerra Mundial, Honegger optou por permane-
cer nun París sumido no caos e mais na aflición, no canto de se refuxiar en Suíza ou mesmo 
se trasladar aos Estados Unidos. Esta decisión resultou ser un catalizador para a súa ins-
piración e a súa produción artística, o que intensificou de xeito notable a súa actividade 
creadora durante ese tumultuoso período. 
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Despois de dez anos consagrados ao oratorio e aos grandes frescos vocais, Honegger re-
torna por mor da gran guerra ao xénero sinfónico, con catro novas sinfonías, das que a Sin-
fonía nº 3 Litúrxica é a máis ambiciosa. Os seus tres movementos levan respectivamente 
como epígrafes un versículo da Misa de Réquiem, do Salmo 130 e da Misa Ordinaria. Dies Irae 
é o día da cólera e do xuízo final; De Profundis é o pecador que está diante do xuíz supremo e 
Dona nobis pacem é o inmenso clamor do ser humano. Temos a sorte de nos poder achegar 
á obra desde as palabras do propio Honegger, tal como llas transmitiu a Bernard Gavoty: 

Quixen nesta obra simbolizar a reacción do home moderno diante da marea de barbarie, estu-
pidez, sufrimento, maquinismo, burocracia que nos asedia desde hai algúns anos. A miña sin-
fonía é un drama que se representa entre tres personaxes, reais ou simbólicos: a desgraza, a 
felicidade e o home. No Dies irae tratei de reproducir o terror humano fronte a cólera divina. Os 
temas violentos sucédense sen lle deixar ao oínte un momento de respiro. Non hai maneira de 
dicir nada, de reflexionar, un furacán lévao todo por diante. Só ao final un paxaro fai aparición; 
non se trata dun canto senón dun lamento. 

De Profundis é unha meditación dolorosa do ser humano. Hai aínda algo puro, algo claro, algo 
confiado no home, que se estende cara a esa forza que sentimos por enriba de nós: Deus, se 
cadra, ou aquilo que cada un leva con fervor no máis secreto da súa alma. Cantas penas me 
custou este fragmento! Quería desenvolver unha liña melódica evitando fórmulas e métodos. Ir 
cara adiante, avanzar sen volver, sen repeticións inútiles. Ah! Que difícil é! E que duro poñer en 
bocas humanas unha pregaria sen esperanza! Cara ao final do movemento volvín tomar o tema 
do paxaro. Unha pomba que coa ramiña de oliveira no seu bico xorde como unha promesa de 
paz no medio do desastre. O ceo está cerrado, pero... Queda a esperanza, que é o máis forte! 

En Dona nobis pacem quixen expresar o ascenso da estupidez colectiva. Imaxinei unha marcha 
pesada para a cal forxei a propósito un tema intencionadamente idiota. É a marcha dos robots 
contra o home civilizado, con corpo e alma. É a cola na porta dunha tenda, durante horas, baixo 
a chuvia e baixo a neve. Son os formularios interminables, ineficaces; os regulamentos inúti-
les. É o desquite da besta contra o Espírito. De súpeto, un sentimento de rebelión ábrese paso 
entre as fileiras das vítimas. A revolta organízase e crece de pronto un inmenso clamor tres 
veces repetido que escapa dos peitos oprimidos: Dona nobis pacem! Nese momento quixen, 
en só unha frase, expresar o desexo da humanidade: Que se nos libre de todo isto! E suxerir a 
visión da tan desexada paz. Non me responsabilizo da súa interpretación. Para uns é o repouso 
eterno, a felicidade celeste. Para outros o paraíso sobre a terra, a modesta felicidade á que to-
dos os seres aspiran. As nubes entreábrense e na gloria do sol nacente por última vez o paxaro 
vocaliza. O canto de paz deste paxaro planea sobre a sinfonía como antano a pomba sobre a 
inmensidade das augas.
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Charles Munch dirixiría a primeira interpretación da sinfonía á Orquestra de la Tonhalle de 
Zúric, o 17 de agosto de 1946. Afirmaba o propio Honegger que talvez non fose a súa mellor 
obra, pero si a súa sinfonía favorita, probablemente porque lle permitiu expresar a través da 
música unha inefable mensaxe de amor e esperanza. Un testemuño de vida dun tempo que 
segue plenamente vivo e chocante.

Pablo Sánchez Quinteiro
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Canciones de los niños muertos                                          

1. Ahora el sol saldrá́ tan brillante 

Ahora el sol saldrá́ tan brillante
Como si ninguna desgracia hubiera ocurrido 
en la noche. 
La desgracia sólo me ha tocado a mí.
El sol brilla para todos. 

No llevéis la noche dentro de vosotros; 
Sumergidla en la luz eterna.
Una lucecilla se ha apagado en mi hogar;
Luz que das alegría al mundo, ¡bienvenida seas! 

2. Ahora veo por qué́ con llamas tan 
oscuras 

Ahora veo por qué́ con llamas tan oscuras 
Tus ojos brillaban a menudo.
¡Oh, ojos!
Fue como si en una sola mirada 
Pudieras concentrar todo tu poder.
Sin embargo, no lo supe, porque la niebla 
me rodeaba, 
Tejida por el destino cegador,
que este rayo de luz estaba listo para volver
al lugar de donde vienen todos los rayos de luz.
Me hubieras dicho con tu brillo:
¡de buen grado nos hubiéramos quedado 
contigo!
Pero el Destino nos lo niega.
¡Míranos, pronto estaremos lejos!
Lo que para ti hoy son sólo ojos,
en noches futuras serán nuestras estrellas. 

Kindertotenlieder 

1. Nun will die Sonn’ so hell aufgehn

Nun will die Sonn’ so hell aufgehn,
Als sei kein Unglück die  
Nacht geschehn!
Das Unglück geschah nur mir allein!
Die Sonne, sie scheinet allgemein!

Du mußt nicht die Nacht in dir verschränken,
Mußt sie ins ew’ge Licht versenken!
Ein Lämplein verlosch in meinem Zelt!
Heil sei dem Freudenlicht der Welt!

2. Nun seh’ ich wohl, warum so dunkle 
Flammen

Nun seh’ ich wohl, warum so dunkle Flammen  
Ihr sprühtet mir in manchem Augenblicke. 
O Augen! 
Gleichsam, um voll in einem Blicke  
Zu drängen eure ganze Macht zusammen. 
Doch ahnt’ ich nicht, weil Nebel mich 
umschwammen,  
Gewoben vom verblendenden Geschicke, 
Daß sich der Strahl bereits zur Heimkehr schicke,  
Dorthin, von wannen alle Strahlen stammen. 
Ihr wolltet mir mit eurem Leuchten sagen: 
Wir möchten nah dir bleiben gerne! 
Doch ist uns das vom Schicksal 
abgeschlagen. 
Sieh’ uns nur an, denn bald sind wir dir ferne! 
Was dir nur Augen sind in diesen Tagen: 
In künft’gen Nächten sind es dir nur Sterne. 
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3. Cuando tu madre 

Cuando tu madre 
entra por la puerta 
y me doy la vuelta para verla, 
mi mirada no se posa 
primero en su rostro 
sino en el lugar 
 junto al umbral; 
ahí,́ donde estaría
tu adorado rostro
donde tú entrarías
con gran alegría,
como solías,  
mi pequeña hijita. 
Cuando tu madre
entra por la puerta
con el brillo de una vela,
siempre me parece como si
tú también vinieras,
escondida detrás de ella,
como solías, al entrar en la habitación. 
Oh tú, la prisión de un padre,
¡Ay! ¡Qué pronto
apagas el brillo de la dicha! 

4. ¡A veces pienso que sólo han salido 
 un momento! 

¡A veces pienso que sólo han salido un 
momento! 
y que pronto volverán a casa!
¿Hace un buen día! ¡No os preocupéis!
Sólo han ido a dar un largo paseo. 

Sí: ¡sólo han salido un momento
y pronto volverán a casa!
¡Oh, no temáis, hace un buen día!
Sólo han ido a dar un largo paseo por esas 
colinas. 

3 . Wenn dein Mütterlein 

Wenn dein Mütterlein  
tritt zur Tür herein, 
Und den Kopf ich drehe,  
ihr entgegen sehe,  
Fällt auf ihr Gesicht 
erst der Blick mir nicht,  
Sondern auf die Stelle,  
näher nach der Schwelle,  
Dort, wo würde dein 
lieb Gesichten sein, 
Wenn du freudenhelle  
trätest mit herein, 
Wie sonst, mein Töchterlein. 
Wenn dein Mütterlein  
tritt zur Tür herein, 
Mit der Kerze Schimmer,  
ist es mir, als immer  
Kämst du mit herein,  
huschtest hinterdrein, 
Als wie sonst ins Zimmer! 
O du, des Vaters Zelle,  
Ach, zu schnell 
erloschner Freudenschein!  
 
4. Oft denk’ ich, sie sind nur 
ausgegangen! 

Oft denk’ ich, sie sind nur ausgegangen! 
Bald werden sie wieder nach Hause 
gelangen!  
Der Tag ist schön! O sei nicht bang! 
Sie machen nur einen weiten Gang! 

Jawohl, sie sind nur ausgegangen 
Und werden jetzt nach Hause gelangen!  
O, sei nicht bang, der Tag ist schön! 
Sie machen nur den Gang zu jenen Höh’n! 
Sie sind uns nur vorausgegangen 
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Simplemente han seguido andando: 
no querrán volver a casa.
¡Nos uniremos a ellos en esas colinas, 
bajo la luz del sol! 
¡Hace un buen día en esas colinas! 

5. Con este tiempo, en este vendaval 

Con este tiempo, en este vendaval,
nunca hubiera dejado salir a los niños;
Se los llevaron fuera,
¡No pude hacer nada!

Con este tiempo, con este vendaval,
nunca hubiera dejado salir a los niños. 
temía que hubieran enfermado,
pero estos pensamientos ahora son vanos. 

Con este tiempo, en este vendaval, 
nunca hubiera dejado salir a los niños; 
temía que murieran en tan sólo un día, 
pero ahora ya no sirve de nada. 

Con este tiempo, en este vendaval, 
nunca hubiera dejado salir a los niños; 
Se los llevaron fuera,
¡No pude hacer nada! 

Con este tiempo, en este vendaval, 
descansan como en el seno maternal: 
no temen a la tormenta,
y les protege la mano de Dios. 

Versión española:  
Rafael Banús Irusta, 2008

Und werden nicht wieder nach Hause 
verlangen!  
Wir holen sie ein auf jenen Höh’n 
Im Sonnenschein! 
Der Tag is schön auf jenen Höh’n!  
 
5. In diesem Wetter, in diesem Braus 

In diesem Wetter, in diesem Braus, 
Nie hätt’ ich gesendet die Kinder hinaus;  
Man hat sie getragen hinaus, 
Ich durfte nichts dazu sagen!
 
In diesem Wetter, in diesem Saus, 
Nie hätt’ ich gelassen die Kinder hinaus,  
Ich fürchtete sie erkranken; 
Das sind nun eitle Gedanken. 

In diesem Wetter, in diesem Graus, 
Nie hätt’ ich gelassen die Kinder hinaus;  
Ich sorgte, sie stürben morgen, 
Das ist nun nicht zu besorgen. 

In diesem Wetter, in diesem Graus! 
Nie hätt’ ich gesendet die Kinder hinaus!  
Man hat sie hinaus getragen, 
Ich durfte nichts dazu sagen! 

In diesem Wetter, in diesem Saus, in 
diesem Braus,  
Sie ruh’n als wie in der Mutter Haus, 
Von keinem Sturm erschrecket, 
Von Gottes Hand bedecket. 
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Muy solicitado tanto como director de orquesta como violinista, Roberto González-Mon-
jas se está imponiendo rápidamente en el panorama internacional. Un líder musical nato 
con una fuerte visión y claridad, posee una mezcla única de notable carisma personal, gran 
energía, entusiasmo e inteligencia feroz. Es director titular de Musikkollegium Winterthur 
en Suiza (desde agosto del 2021), director titular de la Orquesta Sinfónica de Galicia (des-
de agosto del 2023) y ha sido designado director principal de la Orquesta del Mozarteum 
de Salzburgo, cargo que ocupará desde septiembre de 2024. Además, Roberto es principal 
director invitado de la Orquesta Nacional de Bélgica desde septiembre de 2022 y director 
artístico de Iberacademy en Colombia. Dalasinfoniettan en Suiza lo ha nombrado director 
honorario, continuando con la labor de director titular los cuatro años anteriores.

Los principales compromisos de la temporada 23/24 incluyen La Bohème de Puccini en la 
Ópera de Burdeos, la Pasión según san Mateo de Bach con la Musikkollegium Winterthur, la 
Trilogía Romana de Respighi en el Barbican Hall, el estreno mundial de Quetzalcátl de Diana 
Syrse, una gira por Corea del Sur con la filarmónica de Hong Kong, conciertos en el Mozar-
twoche y el Festival de Salzburgo con la Orquesta del Mozarteum, además de debuts con la 
Orquesta Nacional del Capitolio de Toulouse, la Orquesta de Cámara Holandesa y la Orques-
ta Sinfónica de la Radio Sueca.

ROBERTO GONZÁLEZ- MONJAS
Director



19 ABONO VIERNES

Sus debuts como director invitado y como director-solista incluyen colaboraciones con la 
Mahler Chamber Orchestra, la Orquesta de Cámara de París, la Filarmónica de Luxemburgo, 
Orquesta Sinfónica de Lathi y la Orquesta Joven del Festival de Verbier. En las próximas 
temporadas, hará su debut con la filarmónica de Oslo, Orquesta de París, Sinfónica de Balti-
more y la Orquesta Nacional de España entre otras.

Roberto comenzó su carrera como violinista solista, director de orquesta y músico de cá-
mara, presentándose como tal en los festivales de Salzburgo, Grafenegg, Lucerna, Verbier 
y Lockenhaus. Colabora frecuentemente con cantantes e instrumentistas como Joyce Di-
Donato, Ian Bostridge, Yuja Wang, Hilary Hahn, Andreas Ottensamer, Lisa Batiashvili, Fazil 
Say, Reinhard Goebel, Thomas Quasthoff, András Schiff, Jan Lisiecki, Yeol Eum Son y Kit 
Armstrong.

Apasionado y dedicado a la educación y la formación de nuevas generaciones de músicos 
talentosos, Roberto cofundó Iberacademy (Academia Orquestal Iberoamericana) junto con 
el director Alejandro Posada. Esta institución tiene como objetivo crear un modelo eficien-
te y sostenible de educación musical en América Latina, centrándose en los segmentos 
vulnerables de la población y apoyando a jóvenes músicos de gran talento. Si bien tiene su 
sede en Medellín (Colombia), también funciona en Bolivia, Perú, Chile y Cuba, brindando a 
sus estudiantes oportunidades que cambian su vida. En la misma línea de trabajo, Roberto 
se embarcó recientemente en una gira europea con la Orquesta Sinfonía por el Perú y el 
tenor Juan Diego Flórez, con conciertos en los festivales de verano de Salzburgo, Lucerna 
y Gstaad. Roberto también se desempeña como profesor de violín en la Guildhall School of 
Music & Drama y es mentor y director regular de las orquestas de cámara y sinfónica de la 
Guildhall School en el Barbican Hall de Londres.

Las serenatas de Mozart, el último lanzamiento en cedé grabado con la Orquesta del Mo-
zarteum de Salzburgo para Berlin Classicas ha tenido una gran acogida desde su fecha de 
publicación en el verano de 2023. La variedad de estilos e intereses de Roberto también se 
muestran en sus últimas grabaciones para Claves Records, con obras de Mozart, Schoeck, 
Stravinski, CPE Bach y Saint-Saëns con el Musikkollegium Winterthur. Roberto es colabo-
rador frecuente del Berlin Baroque Soloists y contribuyó como solista en su lanzamiento 
en Sony Classical de los Conciertos de Brandeburgo de Bach dirigidos por Reinhard Goebel.

Roberto fue concertino de la Orchestra dell’Accademia Nazionale di Santa Cecilia duran-
te seis años y como director del Musikkollegium Winterthur hasta el verano de 2021. Toca 
un violín Giuseppe Guarnieri «filius Andreae» de 1710 que amablemente le prestaron cinco 
familias de Winterthur y la Fundación Rychenberg.
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Moi solicitado tanto como director de orquestra como violinista, Roberto González-Monjas 
estase a impoñer rapidamente no panorama internacional. Un líder musical nato cunha for-
te visión e claridade, posúe unha mestura única de notable carisma persoal, grande enerxía, 
entusiasmo e intelixencia feroz. É director titular de Musikkollegium Winterthur en Suíza 
(desde agosto de 2021), director titular da Orquestra Sinfónica de Galicia (desde agosto de 
2023) e foi designado director principal da Orquestra do Mozarteum de Salzburgo, cargo 
que ocupará desde setembro de 2024. Ademais, Roberto é principal director convidado da 
Orquestra Nacional de Bélxica desde setembro de 2022 e director artístico de Iberacademy 
en Colombia. Dalasinfoniettan en Suíza nomeouno director honorario, e ademais continuou 
co labor de director titular os catro anos anteriores.

Os principais compromisos da temporada 23/24 inclúen La Bohème de Puccini na Ópera 
de Bordeos, a Paixón segundo san Mateo de Bach coa Musikkollegium Winterthur, a Triloxía 
Romana de Respighi no Barbican Hall, a estrea mundial de Quetzalcátl de Diana Syrse, unha 
xira por Corea do Sur coa Filharmónica de Hong Kong, concertos no Mozartwoche e no Fes-
tival de Salzburgo coa Orquestra do Mozarteum, ademais de debuts coa Orquestra Nacional 
do Capitolio de Toulouse, coa Orquestra de Cámara Holandesa e coa Orquestra Sinfónica da 
Radio Sueca.

ROBERTO GONZÁLEZ- MONJAS
Director
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Os seus debuts como director convidado e como director-solista inclúen colaboracións coa 
Mahler Chamber Orchestra, a Orquestra de Cámara de París, a Filharmónica de Luxembur-
go, a Orquestra Sinfónica de Lathi e a Orquestra Nova do Festival de Verbier. Nas próximas 
temporadas, fará o seu debut coa filharmónica de Oslo, coa Orquestra de París, coa Sinfóni-
ca de Baltimore e mais coa Orquestra Nacional de España entre outras.

Roberto comezou a súa carreira como violinista solista, director de orquestra e músico de 
cámara, e presentouse como tal nos festivais de Salzburgo, Grafenegg, Lucerna, Verbier e 
Lockenhaus. Colabora frecuentemente con cantantes e instrumentistas como Joyce Di-
Donato, Ian Bostridge, Yuja Wang, Hilary Hahn, Andreas Ottensamer, Lisa Batiashvili, Fazil 
Say, Reinhard Goebel, Thomas Quasthoff, András Schiff, Jan Lisiecki, Yeol Eum Son e Kit 
Armstrong.

Apaixonado e dedicado á educación e á formación de novas xeracións de músicos talento-
sos, Roberto cofundou Iberacademy (Academia Orquestral Iberoamericana) xunto co direc-
tor Alejandro Posada. Esta institución ten como obxectivo crear un modelo eficiente e sus-
tentable de educación musical en América Latina, centrándose nos segmentos vulnerables 
da poboación e apoiando mozos músicos de gran talento. Se ben ten a súa sede en Medellín 
(Colombia), tamén funciona en Bolivia, Perú, Chile e Cuba, e bríndalles aos seus estudantes 
oportunidades que mudan a súa vida. Na mesma liña de traballo, Roberto embarcouse re-
centemente nunha xira europea coa Orquestra Sinfonía por Perú e o tenor Juan Diego Fló-
rez, con concertos nos festivais de verán de Salzburgo, Lucerna e Gstaad. Roberto tamén 
se desempeña como profesor de violín na Guildhall School of Music & Drama e é mentor e 
director regular das orquestras de cámara e sinfónica da Guildhall School no Barbican Hall 
de Londres.

As serenatas de Mozart, o último lanzamento en CD gravado coa Orquestra do Mozarteum 
de Salzburgo para Berlin Classicas tivo unha grande acollida desde a súa data de publica-
ción no verán de 2023. A variedade de estilos e intereses de Roberto tamén se amosan nas 
súas últimas gravacións para Claves Records, con obras de Mozart, Schoeck, Stravinski, 
CPE Bach e Saint-Saëns co Musikkollegium Winterthur. Roberto é colaborador frecuente do 
Berlin Baroque Soloists e contribuíu como solista no seu lanzamento en Sony Classical dos 
Concertos de Brandeburgo de Bach dirixidos por Reinhard Goebel.

Roberto foi concertino da Orchestra dell’Accademia Nazionale di Santa Cecilia durante seis 
anos e como director do Musikkollegium Winterthur ata o verán de 2021. Toca un violín Giu-
seppe Guarnieri «filius Andreae» de 1710 que amablemente lle prestaron cinco familias de 
Winterthur e a Fundación Rychenberg.
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La trayectoria musical del barítono Andrè Schuen comenzó en la pintoresca localidad de La 
Val, en el Tirol del Sur (Italia). Su educación trilingüe en ladino, italiano y alemán se refleja en 
la versatilidad de su repertorio. Inicialmente un apasionado violonchelista, Schuen decidió 
finalmente estudiar canto en el prestigioso Mozarteum de Salzburgo, donde fue discípulo de 
Horiana Brănișteanu y Wolfgang Holzmair. Tras finalizar sus estudios, inició su carrera como 
miembro del conjunto de la Ópera de Graz. En la actualidad, se presenta con regularidad en 
los principales escenarios operísticos, de conciertos y de lieder del mundo.

En el ámbito de la ópera, Schuen es solicitado por instituciones de renombre como la Ópe-
ra Estatal de Baviera y la Ópera Estatal de Viena, la Royal Opera House Covent Garden y el 
Teatro Real de Madrid, así como en prestigiosos festivales como Aix-en-Provence, Lucerna 
y Salzburgo. En la temporada actual, interpreta el papel principal en la ópera Schwanda del 
compositor checo Jaromír Weinberger en el Theater an der Wien, bajo la dirección de To-
bias Kratzer. En la Ópera Estatal de Baviera, tras su debut como Wolfram en la Staatsoper 
Unter den Linden la pasada temporada, retoma el papel en la producción de Castellucci de 
Tannhäuser como parte del Festival de Ópera (director de orquesta: Sebastian Weigle). En 

ANDRÈ SCHUEN
Barítono
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la Royal Opera House de Londres, asume los papeles de Sharpless en Madama Butterfly de 
Puccini (directores: Moshe Leiser y Patrice Caurier; director de orquesta: John Kevin Edu-
sei) y Guglielmo en Così fan tutte de Mozart, en la puesta en escena de Jan Philipp Gloger 
(director de orquesta: Alexander Soddy).

Sin embargo, Schuen no se limita únicamente a los escenarios operísticos, sino que 
también se desenvuelve con soltura en el repertorio concertístico. Su debut en el Carnegie 
Hall de Nueva York, previsto para mayo de 2024, en el que interpretará el Réquiem alemán de 
Brahms junto a la Orquesta de St. Luke’s y Bernard Labadie, promete ser un acontecimiento 
musical destacado. También interpretará esta obra durante la presente temporada con 
la Orquesta Sinfónica WDR y Cristian Macelaru. Además, cantará los Kindertotenlieder de 
Mahler con la Sinfónica de Galicia bajo la batuta de Roberto González-Monjas, y emprenderá 
una gira con la Orquestra de la Comunitat Valenciana Valenciana en la que interpretará 
las canciones de Des Knaben Wunderhorn de Mahler. Entre sus actuaciones pasadas en 
el ámbito concertístico destacan sus colaboraciones con la Filarmónica de Berlín bajo 
la dirección de Simon Rattle, la Orquesta Sinfónica WDR bajo la batuta de Jukka-Pekka 
Saraste y la Orquesta de la Gewandhaus de Leipzig bajo la dirección de Andris Nelsons.

El canto de lieder ocupa un lugar especial en el corazón de Schuen. Durante esta tempora-
da, actuará junto a su pianista habitual, Daniel Heide, en prestigiosos escenarios como el de 
la Musikverein de Viena, el Wigmore Hall de Londres, el Concertgebouw de Ámsterdam, el 
Teatro de la Zarzuela de Madrid y la Schubertiade de Schwarzenberg y Hohenems. Además, 
el dúo cautiva al público en otros importantes centros de lieder como la Schubertiada Vila-
bertran, el Heidelberger Frühling y el Rheingau Musik Festival. Schuen también ha ofrecido 
recitales de lieder en los Estados Unidos, , entre los que se incluyen Tanglewood y el Festival 
de Música de Aspen.

Las grabaciones de Schuen han recibido elogios a nivel internacional. Desde 2021, el baríto-
no es artista exclusivo de Deutsche Grammophon. Tras su grabación de Die schöne Müllerin 
de Schubert, en noviembre de 2022 publicó Schwanengesang, trabajo que le valió el codi-
ciado premio Opus Klassik. En la presente temporada, continúa con el tercer gran ciclo de 
canciones de Schubert, Winterreise. Para celebrar el 125 aniversario de Deutsche Grammo-
phon, Schuen interpretó los Lieder eines fahrenden Gesellen de Mahler con la Konzerthau-
sorchester y Joana Mallwitz en el Konzerthaus de Berlín en diciembre de 2023.
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A traxectoria musical do barítono Andrè Schuen comezou na pintoresca localidade de La 
Val, no Tirol do Sur (Italia). A súa educación trilingüe en ladino, italiano e alemán reflíctese 
na versatilidade do seu repertorio. Inicialmente un apaixonado violonchelista, Schuen de-
cidiu finalmente estudar canto no prestixioso Mozarteum de Salzburgo, onde foi discípulo 
de Horiana Brănișteanu e Wolfgang Holzmair. Logo de finalizar os seus estudos, iniciou a 
súa carreira como membro do conxunto da Ópera de Graz. Na actualidade, preséntase con 
regularidade nos principais escenarios operísticos, de concertos e de lieds do mundo.

No ámbito da ópera, Schuen é solicitado por institucións de renome como a Ópera Estatal de 
Baviera e mais a Ópera Estatal de Viena, a Royal Opera House Covent Garden e o Teatro Real 
de Madrid, así como en prestixiosos festivais como Aix-en-Provence, Lucerna e Salzburgo. 
Na temporada actual, interpreta o papel principal na ópera Schwanda do compositor checo 
Jaromír Weinberger no Theater an der Wien, baixo a dirección de Tobias Kratzer. Na Ópera 
Estatal de Baviera, tras o seu debut como Wolfram na Staatsoper Unter den Linden a pasada 
temporada, retoma o papel na produción de Castellucci de Tannhäuser como parte do Festival 
de Ópera (director de orquestra: Sebastian Weigle). Na Royal Opera House de Londres, asume 
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os papeis de Sharpless en Madama Butterfly de Puccini (directores: Moshe Leiser e Patrice 
Caurier; director de orquestra: John Kevin Edusei) e Guglielmo en Così fan tutte de Mozart, na 
posta en escena de Jan Philipp Gloger (director de orquestra: Alexander Soddy).

No entanto, Schuen non se limita unicamente aos escenarios operísticos, senón que tamén 
se desenvolve con soltura no repertorio para concertos. O seu debut no Carnegie Hall de 
Nova York, previsto para maio de 2024, no que ha de interpretar o Réquiem alemán de Bra-
hms xunto á Orquestra de St. Luke’s e Bernard Labadie, promete ser un acontecemento mu-
sical destacado. Tamén interpretará esta obra durante a presente temporada coa Orques-
tra Sinfónica WDR e Cristian Macelaru. Ademais, cantará os Kindertotenlieder de Mahler 
coa Sinfónica de Galicia baixo a batuta de Roberto González-Monjas, e emprenderá unha 
xira coa Orquestra da Comunitat Valenciana na que interpretará as cancións de Des Knaben 
Wunderhorn de Mahler. Entre as súas actuacións pasadas no ámbito dos concertos desta-
can as súas colaboracións coa Filharmónica de Berlín baixo a dirección de Simon Rattle, coa 
Orquestra Sinfónica WDR baixo a batuta de Jukka-Pekka Saraste e mais coa Orquestra da 
Gewandhaus de Leipzig baixo a dirección de Andris Nelsons.

O canto de lieds ocupa un lugar especial no corazón de Schuen. Durante esta temporada, 
actuará xunto ao seu pianista habitual, Daniel Heide, en prestixiosos escenarios como o da 
Musikverein de Viena, o Wigmore Hall de Londres, o Concertgebouw de Amsterdam, o Tea-
tro da Zarzuela de Madrid e a Schubertiade de Schwarzenberg e Hohenems. Ademais, o dúo 
cativa o público noutros importantes centros de lieds como a Schubertiada Vilabertran, o 
Heidelberger Frühling e o Rheingau Musik Festival. Schuen tamén ofreceu recitais de lieds 
nos Estados Unidos, entre os que se inclúen Tanglewood e o Festival de Música de Aspen.

As gravacións de Schuen recibiron eloxios a nivel internacional. Desde 2021, o barítono é 
artista exclusivo de Deutsche Grammophon. Logo da súa gravación de Die schöne Müllerin 
de Schubert, en novembro de 2022 publicou Schwanengesang, traballo que lle valeu o cobi-
zado premio Opus Klassik. Na presente temporada, continúa co terceiro gran ciclo de can-
cións de Schubert, Winterreise. Para celebrar o 125 aniversario de Deutsche Grammophon, 
Schuen interpretou os Lieder eines fahrenden Gesellen de Mahler coa Konzerthausorchester 
e Joana Mallwitz no Konzerthaus de Berlín en decembro de 2023.
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ORQUESTA  
SINFÓNICA  
DE GALICIA

VIOLINES I

Massimo Spadano***** 
Ludwig Dürichen****
Vladimir Prjevalski****
Iana Antonyan
Sara Areal Martínez
Ruslan Asanov
Caroline Bournaud
Gabriel Bussi
Regina Laza Pérez-Blanco
Dominica Malec Andruszkiewicz
Dorothea Nicholas
Mihai Andrei Tanasescu Kadar
Florian Vlashi
Roman Wojtowicz

VIOLINES II

Fumika Yamamura***
Adrián Linares Reyes***
Gertraud Brilmayer
Lylia Chirilov
Marcelo González Kriguer
Deborah Hamburger
Enrique Iglesias Precedo
Helle Karlsson
Gregory Klass
Stefan Marinescu
Diana Poghosyan Mirzoyan

VIOLAS

Eugenia Petrova***
Francisco Miguens Regozo***
Andrei Kevorkov*
Raymond Arteaga Morales
Alison Dalglish
Despina Ionescu
Jeffrey Johnson
Jozef Kramar
Luigi Mazzucato
Karen Poghosyan
Wladimir Rosinskij

VIOLONCHELOS

Rouslana Prokopenko***
Raúl Mirás López***
Gabriel Tanasescu*
Andrea Fernández Ponce
Berthold Hamburger
Scott M. Hardy
Florence Ronfort
Ramón Solsona Massana

CONTRABAJOS

Risto Vuolanne***
Diego Zecharies***
Todd Williamson*
Mario J. Alexandre Rodrigues
Douglas Gwynn
Jose F. Rodrigues Alexandre

***** Concertino    **** Ayuda de Concertino    *** Principal    ** Principal-Asistente    *Coprincipal
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FLAUTAS

Claudia Walker Moore***
Mª José Ortuño Benito**
Juan Ibáñez Briz*

OBOES

David Villa Escribano***
Carolina Rodríguez Canosa*

CLARINETES

Juan Antonio Ferrer Cerveró***
Iván Marín García**
Pere Anguera Camós*

FAGOTES

Steve Harriswangler***
Mary Ellen Harriswangler**
Alex Salgueiro *

TROMPAS

Nicolás Gómez Naval***
Marta Isabella Montes Sanz***
David Bushnell**
Manuel Moya Canós*
Amy Schimelmann*

TROMPETAS

Manuel Fernández Alvárez***

TROMBONES

Jon Etterbeek***
Óscar Vázquez Valiño***

TUBA

Jesper Boile Nielsen***

PERCUSIÓN

Fernando Llopis Mata***
José A. Trigueros Segarra**
José Belmonte Monar*
Alejandro Sanz Redondo*

ARPA

Celine C. Landelle***

VIOLÍN I

Ángel Enrique Sánchez Marote

VIOLÍN II

Paloma Diago Busto

TROMPETA

Alejandro Vázquez Lamela **

***** Concertino    **** Ayuda de Concertino    *** Principal    ** Principal-Asistente    *Coprincipal

MÚSICOS INVITADOS TEMPORADA 23/24
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MÚSICOS  
INVITADOS  
PARA ESTE PROGRAMA

VIOLIN I

Pedro Rodríguez Rodríguez****
Virginia González Leondhart

VIOLIN II

Rebeca Maseda Longarela

VIOLONCHELO

Barbara Switalska***
Jorge Gil García

CONTRABAJO

Marc Sirera Monllor

FLAUTA

Gustavo Villegas Gutiérrez*

OBOE

Lucas Martínez Riaza*

CLARINETE

Álvaro Ferrer Pedrajas*

TROMPETAS

Diego Iglesias Otero*
Javier Lasarte Puyuelo

TROMBÓN TENOR

Alejandro Cantos Sánchez*

PIANO

Alicia González Permuy***

***** Concertino    **** Ayuda de Concertino    *** Principal    ** Principal-Asistente    *Coprincipal
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CONSORCIO  
PARA LA PROMOCIÓN  
DE LA MÚSICA

EQUIPO TÉCNICO - ADMINISTRATIVO

GERENTE Andrés Lacasa Nikiforov

SECRETARIA-INTERVENTORA Olga Dourado González

JEFA DE GESTIÓN ECONÓMICA María Salgado Porto

COORDINADORA GENERAL Ángeles Cucarella López

JEFE DE PRODUCCIÓN José Manuel Queijo

JEFE DE PRENSA Y COMUNICACIÓN Javier Vizoso

CONTABLE Alberto García Buño

ARCHIVO MUSICAL Zita Kadar

PROGRAMAS DIDÁCTICOS Iván Portela López

ADMINISTRACIÓN José Antonio Anido Rodríguez
Angelina Déniz García
Noelia Roberedo Secades

GERENCIA Y COORDINACIÓN Inmaculada Sánchez Canosa

SECRETARÍA DE PRODUCCIÓN Nerea Varela

PRENSA Y COMUNICACIÓN Lucía Sández Sanmartín

REGIDORES José Manuel Ageitos Calvo
Daniel Rey Campaña

AUXILIAR DE ARCHIVO Diana Romero Vila

PRESIDENTA

Inés Rey

VICEPRESIDENTE

Anxo M. Lorenzo



PRÓXIMOS 
PROGRAMAS



  Palacio de la Ópera / A Coruña	   12.00h20/01/24

XOGO DE ESPELLOS 

JAVIER OTERO NEIRA piano 

CONCIERTO EN 
FAMILIA 



  Palacio de la Ópera / A Coruña 	   20h

V11
26/01/24

LUDWIG VAN BEETHOVEN
Concierto para violín en re mayor, op. 61

ERNEST CHAUSSON
Sinfonía en si bemol mayor, op. 20

DANIEL LOZAKOVICH violín

FABIEN GABEL director

ABONO 
VIERNES 



  Auditorio Sede Afundación / Pontevedra 	   20.30h

  Palacio de la Ópera / A Coruña 		    20h

V12

1/02/24

2/02/24

JESÚS TORRES

Concierto para violín

DMITRI SHOSTAKÓVICH

Sinfonía nº 1 en fa menor, op. 10 

LUDWIG DÜRICHEN violín

ANDRÉS SALADO director

ABONO 
PONTEVEDRA
VIERNES 



  Auditorio / Ferrol 		    20.30h

  Palacio de la Ópera / A Coruña 	   20h

V13

9/02/24

9/02/24

EDWARD GRIEG

Concierto para pìano en la menor, op. 16

JEAN SIBELIUS

Sinfonía nº 2 en re mayor, op. 43 

YULIANNA AVDEEVA piano

JAIME MARTÍN director  

ABONO 
FERROL
VIERNES 



  Palacio de la Ópera / A Coruña 	   20h

V14
16/02/24

KAIJA SAARIAHO
D’om le vrai sens

ERICH WOLFGANG KORNGOLD
Tema y variaciones, op. 42

KURT WEIL
Sinfonía nº 2

REAL FILHARMONÍA DE GALICIA

KARI KRIIKKU clarinete

BALDUR BRÖNNIMANN director

ABONO 
VIERNES 




